CHAPTER 5

Telling Stories and Reacting to Them

Paccxa3sviearue ucmopuil u peakyuu Ha HUX

By the end of this chapter, you should be able to react more naturally, connect ideas, tell short stories,
and soften or frame your opinions in more spontaneous Russian. This chapter functions as a fluency
capstone, so it emphasizes reactive speech and storytelling rather than a separate reading section.

PART A: FILLER WORDS
PA3/IEJT A: CJIOBA-ITAPABUTDI

Russian Phrase English Example Sentences
Translation
THMA like / kind of 1. OH Tuna 3a6bU1 CBOI TeehoH
moma. (He, like, forgot his phone at
home.)

2. 9rto Tuna Hosasa moza. (This is,
like, the new trend.)

JIAZHO okay 1. JlagHo, AaBaii ceaaeM 9T1o.
(Okay, let’s do it.)

2. JlajiHO, ZlaBaii MOIIPOOyeM eré
pa3. (Fine, let’s try again.)

TO €CTh that is 1. OH IpPHEET B CPENY, TO ECTh
yepes n8a AHA. (He will arrive on
Wednesday, that is, in two days.)

2. OHa OUeHb YMHas, TO €CTh OHA
OTJINYHO CIIPABJISIETCS C yUe6oi.
(She is very smart, that is, she
excels in her studies.)

Nuances and Context

“Tuma” is a colloquial filler
word often used by younger
people in informal speech. It
can be translated as "like” or
’kind of” and is used to soften
or approximate the meaning
of a statement.

”Jlaguo” is a versatile word
used to agree, express consent,
or signal understanding in
various contexts. It can mean
“okay,” "fine,” "all right,” or
“sure,” depending on the
situation.

“To ects” is used to provide
clarification or further
explanation of a previous
statement. It can be translated
as “that is,” ”in other words,”
or "meaning.” It helps to
clarify or rephrase
information for better

understanding.
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Russian Phrase English

Translation

BpoJie OBl like / sort of

TaK CKa3aTh so to speak

3HAYUT it means / so

HY BOT well, there you go
/ so

Yo ugh / oof

Example Sentences

1. Bpozie 6b1, OH 0GeIaI IPUITH.
(Like, he promised to come.)

2. 310 Bpoze 661 mHTEpecHO. (This
is sort of interesting.)

1. JTO, TaK CKa3aTh, HAIlla
cemeiinas Tpagunus. (This is, so to
speak, our family tradition.)

2. OH ObLI, TaK CKA3aTh, IyIION
KOMIIAHUH.

(He was, so to speak, the life of the
party.)

1. YV Te0st HET BpEMEHH, 3HAUMT, 5
C/leJIaro 3TO caM.

(You don’t have time, so I'll do it
myself.)

2. OHa He OTBeTUJIa, 3HAYUT, e 3TO
HEUHTEPECHO.

(She didn’t respond, which means
she’s not interested.)

1. Hy Bor, s ckazas Tebe, uTo OHa
npuzet. (Well there you go, I told
you she would come.)

2. Hy BoOT, OH onATh onozaait. (So,
he’s late again.)

1. Y, xaxk skapko ceroqus. (Ugh,
it’s so hot today.)

2. Y, g Tak ycras nocsie paboTsl.
(Oof, I'm so tired after work.)

Nuances and Context

“Bpoze 651" is a filler phrase
used to express uncertainty,
approximation, or hesitation.
It can mean "like” or "sort of”
and is often used in casual
conversation.

“Tak ckaszaTp” is used to
introduce a figurative or
approximate expression and is
similar to the English phrase
”so to speak.” It adds a layer of
informality to the speech.

”3uauyut” in Russian often
means “so” or “therefore,”
connecting ideas logically. It
can clarify or confirm
something, as in ”"So, you're
not coming?” In casual speech,
it also acts as a filler, like
“well” or ”I mean,” keeping the
flow of conversation. Its exact
nuance depends on the
context, but it usually draws a
conclusion or emphasizes
what follows.

“Hy Bot” is used to indicate
that something has reached its
conclusion or has just
happened. It often conveys a
sense of inevitability,
completion, or mild
resignation, depending on the
context. For example, if
something goes wrong,
someone might say “Hy BoT” to
express frustration or
acceptance of the situation. In
other cases, it could be used to
mark the end of a task or
event. The tone can vary from
neutral to slightly emotional,
depending on how it’s said.

”Y®” is an interjection used to
express a feeling of discomfort,
exhaustion, or frustration. It’s
similar to "Ugh” or "Oof” in
English and is often used in
response to a challenging or
unpleasant situation.
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Russian Phrase English

Translation

CKaJKeM TaK let’s say / so to
speak / let’s put it

like this

KCTaTH by the way

Example Sentences

1. DTOT pecTOpaH He COBCEM
JIEIIEBBIH, CKA’KEM TaK, HO
Ka4veCTBO eZbl ¥ 00CITy?>KUBAHUS
Toro croAT. (This restaurant is not
exactly cheap, let’s say, but the
quality of food and service is worth
it.)

2. OHa He ABJIAETCS SKCIIEPTOM B
5TOH 00J1aCTH, CKaXKEM TaK, HO
00/1a1aeT JOCTAaTOUYHBIMH
3HAHUSAMH, YTOOBI IOMOYb BaM.
(She is not an expert in this field, so
to speak, but she has enough
knowledge to help you.)

1. Keratu, ThI 3HaJI, U4TO y HAC €CTh
3aHATUA 3aBTpa? (By the way, did
you know we have classes
tomorrow?)

2. Kcraru, st 3a0bL1a CKa3aTh, 4TO A
I0e/Ty B OTIIYCK Ha CIIeAyIomeit
uezene. (By the way, I forgot to
mention that I'm going on vacation
next week.)

PART B: TRANSITIONAL EXPRESSIONS
PA3/IEJI b: IIEPEXO/IHBIE BbIPA’KEHHA

B.1 Summarizing expressions

B.1 Obobwarowjue 8uipaxceHus

Nuances and Context

The phrase “ckaxem Tak” is
used to introduce an example,
rephrase a statement, or
present an idea in a slightly
different manner. It often
serves to simplify, clarify, or
soften what is being said.

“Kcratu” is a versatile phrase
used to introduce a related
topic or additional
information that may not be
directly connected to the main
conversation, but is relevant
or worth mentioning.
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Russian Phrase English

Translation

actually / strictly
speaking / in fact

cOoOGCTBEHHO TOBOPS

in short / to get to
the point

KOpOYe roBopsi, Kopoue

rpy60 roBopst roughly speaking

Example Sentences

1. Co6CTBEHHO TOBOPS, 3TO HE OBLIO
ero uzeeit. (Strictly speaking, it
wasn’t his idea.)

2. Co6CTBEHHO rOBOPS, 3Ta paboTa
TpebyeT MHOTO BpDEeMEHHU U YCHJIHH.
(In fact, this job requires a lot of
time and effort.)

1. Kopoue, oH He npuzeT Ha
BeuepuHKy. (In short, he won’t
come to the party.)

2. Kopoue roBops, MbI JIOJIXKHBI
MIPUHATD PEIIEHNE KaK MOKHO
ckopee. (To sum up, we need to
make a decision as soon as
possible.)

3. Kopoue roBops, 3TOT IpOeKT
OyZieT CTOUTDH HaM JIOPOKE, YEM MBI
nmymanu. (In brief, this project will
cost us more than we thought.)

1. 'py6o roBoOpsI, MBI MOXKEM
COKPATUTh 3aTPAThl, yMEHBIIUB
KosnyecTBO paborHuKOB. (Roughly
speaking, we can cut costs by
reducing the number of employees.)

2. I'py6o roBopsi, 3Ta mpodeccust He
Juist cimabakos. (To put it bluntly,
this profession is not for the
faint-hearted.)

Nuances and Context

”CobCTBEHHO TOBOpSA” is a
phrase used to introduce a
statement that sums up or
clarifies what has been
discussed, often bringing
attention to the most
important point. This phrase
is used when the speaker
wants to emphasize the
essence or main idea of what
they’re saying. It’s common in
both formal and informal
contexts and signals that the
speaker is getting to the crux
of the matter.

“Kopoue roBops” and
“kopoue” are both used to
summarize or cut to the chase,
but they differ slightly in tone
and usage. "Kopoue ropops”
literally means ”in short” or
“to put it briefly” and is used to
summarize or conclude a
thought more formally or
clearly. "Kopoue” is a more
casual, shortened version,
often used in spoken Russian
to cut straight to the point
without extra details. It’s like
saying ”so” or "long story
short” in English.

“I'py6o roops” is a phrase
used to introduce a simplified
or rough version of something
that might not be entirely
accurate or detailed, but
conveys the main idea. It
translates to “roughly
speaking” or "to put it
bluntly.” This phrase is often
used when the speaker wants
to generalize or express
something without going into
fine details, usually to make
the concept easier to
understand. It’s used in both
informal and formal settings
and suggests that the
explanation is not precise but
gives the overall picture.
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Russian Phrase English

Translation

in general / to
summarize / to
sum up

B 00111EM

B OCHOBHOM basically /

typically,
generally /
essentially

B 1[€JI0M overall

Example Sentences

1. B ob61iem, 51 ;ymaro, 4To HaM
HY?KHO TIPO/IOJIKATh paboTaTh Hajl
atum mpoekToM. (To summarize, I
think we need to keep working on
this project.)

2. B 061ieM, 51 ObI HE COBETOBAJI EMY
exarb Ty/ia B 9T0 Bpems roga. (In
general, I wouldn’t recommend him
to go there at this time of the year.)

1. B ocHOBHOM, MBI paboTaem ¢
kianeHTaMmu u3 CIIIA u Kanazgpl.
(Generally, we work with clients
from the US and Canada.)

2. B OCHOBHOM, OHU ITyTEIIECTBYIOT
3a rpanuity jetoMm. (Typically, they
travel abroad in the summer.)

1. OH He crpaBUJICs C 3a7IaHUEM, HO
B 1I€JIOM IIPOJIEJIAJ XOPOIILYEO
paboty. (He didn’t complete the
task, but overall did a good job.)

2. B 1esiom, s1 JOBOJIEH CBOEH
JKU3HBIO M JIOCTUT TOTO, YETO XOTEJI.
(Overall, I am satisfied with my life
and have achieved what I wanted.)

3. 9T0T PpuaBM He ObLIT UZEATHHBIM,
HO B 11es10M rmonpasmiics Mmue. (This
movie wasn’t perfect, but overall I
enjoyed it.)

Nuances and Context

"B obwmeM” is a common
Russian phrase that can be
translated as “overall,” ”in
general,” or "basically.” It is
often used to summarize or
give a general idea of
something without going into
specific details. It can also be
used to introduce a conclusion
or to wrap up a series of
thoughts. In informal speech,
it can also function similarly
to anyway” or "so” to move
the conversation forward. It’s
versatile and widely used in
both casual and more formal
contexts.

”B ocHoBHOM” translates to
“mostly” or “primarily” and is
used to indicate the main or
predominant part of
something while
acknowledging that there may
be exceptions. It highlights
the majority or the key aspect
of a situation or fact. This
phrase is commonly used
when the speaker wants to
focus on the central or general
trend while leaving room for
minor variations or outliers.
It’s often used in both formal
and informal speech.

"B nesnom” translates to “on
the whole” or "overall” and is
used to express a general or
complete view of something,
considering all aspects. It’s
similar to "B 06mem” but often
implies a broader perspective
or a more holistic evaluation.
This phrase is commonly used
in formal and informal
contexts when summarizing
or evaluating a situation while
taking all factors into account,
emphasizing the total picture
rather than focusing on
specifics.
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Russian Phrase

10 CyTH

English
Translation

in fact /
essentially / in
essence

B.2 Causal expressions

b.2 IIpuuuHHble 8blpadceHus

Russian Phrase

COOTBETCTBEHHO

English
Translation

correspondingly /
therefore / so

Example Sentences

1. 9TOT GWIbM, IO CYTH, ABJIAETCS
HCTOpHEH 0 JTI06BU 1
camomnoxkeproBanud. (This movie
is, in essence, a story about love
and self-sacrifice.)

2. MBI pacCMOTPEJIH BCE ACTIEKTHI
IPOBJIEMBI, ¥ [I0 CYTH OCTAETCS
TOJIBKO IIPUHSTH pemerue. (We
have considered all aspects of the
problem, and essentially all that
remains is to make a decision.)

Example Sentences

1. OH OTJINYHO TOBOPUT
TO-UCTIAHCKH, COOTBETCTBEHHO, OH
MOJKeT paboTaTh C
HCIIAHOSI3bIYHBIME KJINEHTAMHU.
(He speaks Spanish fluently, so he
can work with Spanish-speaking
clients.)

2. MBI He MOKeM IIO3BOJIUTH cebe
TaKUe TPAThl, COOTBETCTBEHHO, HAM
MIPU/IETCS HAUTH APYTOii Crocob
pemenus npobiemsl. (We can’t
afford such expenses, consequently,
we'll have to find another way to
solve the problem.)

Nuances and Context

“ITo cytu” translates to
“essentially” or ”in essence”
and is used to highlight the
core or main idea of
something, stripping away
unnecessary details. This
phrase is often employed to
get to the heart of a matter or
simplify a complex situation
to its most fundamental
aspect. It’s a versatile phrase
that can be used in both
formal and informal speech,
particularly when
summarizing or explaining the
most important point of a
discussion or concept.

Nuances and Context

“CootBeTcTBeHHO” is used to
indicate that something
follows logically or is a direct
consequence of what was
previously mentioned. It
connects cause and effect or
highlights that one thing
aligns with another. This
phrase is common in both
formal and informal contexts
when explaining relationships
between events or actions,
pointing out how one thing
leads to another or matches a
specific situation.
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Russian Phrase English

Translation

TakK Kak
6iaromaps thanks to...
pamu for

since / because

Example Sentences

1. OH He mpuIIes HA BCTPeYy, TaK
Kak ObUT 3aHAT HA paborte. (He
didn’t come to the meeting because
he was busy with work.)

2. MBI BBIOpAIX 3TOT OTEJIb, TAK
KaK OH HaXOJUTCS HeHAJIeKO OT
nenTtpa ropoza. (We chose this
hotel because it’s located near the
city center.)

1. Biarogaps cBoeit
HaCTOMYHMBOCTH U TPYAOJIIOOHIO,
OHa 0OWIACh yCIexa B Kapbepe.
(Thanks to her persistence and hard
work, she achieved success in her
career.)

2. MBI IOJIyYUIIH OTIMYHBIH OT3bIB
OT KJIMeHTa bJ1aroziapst Halen

3¢ dexTuBHOI pabore. (We
received a great review from our
client thanks to our effective work.)

1. fI mpuexaut crozia paau tebs. (I
came here for you.)

2. f ocrasica ponosaHa pagu
mpoekrta. (I stayed late for the
project.)

Nuances and Context

“Tak kak” is used to explain
the reason or cause of
something. It introduces a
clause that provides
justification or an explanation
for the statement that follows.
This phrase is often used in
both formal and informal
contexts to indicate why
something happens or why a
particular decision is made. It
helps to establish a
cause-and-effect relationship
in speech or writing.

“Bnaropmaps” is used to
indicate that something
positive happened as a result
of a specific factor or action. It
typically introduces the reason
behind a favorable outcome or
success. This phrase is
commonly used in both formal
and informal contexts to give
credit or acknowledge the
cause of a beneficial result. It
implies that the outcome
wouldn’t have been possible
without that particular cause
or factor.

“Pamu” is used to express that
something is done with a
specific purpose or benefit in
mind, often involving sacrifice
or effort. It implies that the
action is motivated by the
desire to achieve a goal,
benefit someone, or
accomplish something
important. This phrase is
commonly used when talking
about making decisions or
taking actions that prioritize a
particular outcome or
individual. It is frequently
seen in both formal and
informal contexts,
highlighting motivation or
purpose.
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Russian Phrase English Example Sentences
Translation

pazu Toro, YTo6hI in order to 1. Sl TOTOB IIpHEXaTh B TOPOJ, Pau
TOTO, YTOOBI IIOCETUTH ITOT My3€ii.
(I'm willing to come to the city in
order to visit this museum.)

2. OH rOTOB PUCKOBATh Pagy TOTO,
uT0OBI ZOCTHYD cBoel meu. (He is
willing to take risks in order to
achieve his goal.)

3. MBI IOATOTOBUIIH CIOPIIPU3
pajiy TOro, 9To0bI TO3APABUTD €10 C
nHeM poxkaenus. (We prepared a
surprise in order to congratulate
him on his birthday.)

3aBUCHUT OT TOTO it depends on 1. Ycrex Balero npoeKTa 3aBUCUT
OT TOT0, HACKOJIBKO XOPOIIIO BBI
npoaymaiu Bee faeranu. (The
success of your project depends on
how well you have thought through
all the details.)

2. 3aBUCHUT OT TOT'0, Ha KAKOU 037,
MBI yCIIEEM, MBI IIPUEZIEM JOMOM
60 BeuepoMm, JINO0 IO3HO
Houblo. (Depending on which train
we catch, we’ll arrive home either in
the evening or late at night.)

B.3 Context-setting expressions

B.3 BuipasiceHus, 3adarowue KOHmMexcm

Russian Phrase English Example Sentences
Translation

IIpY 3TOM while at the same 1. OH CMOT peuIuTh MpodIeMy, IPU
time 5TOM He [IOTPATHB MHOTO PECYPCOB.

(He managed to solve the problem
without spending a lot of
resources.)

2. OH OY€eHb 3AHST, IIPU ITOM
BCET/Ia HAXOJWUT BPEMSI JIsI CEMbH.
(He is very busy, but at the same
time, he always finds time for his
family.)

Nuances and Context

”Papgu TOro, 4To0sl” is used to
express the intention behind
an action. It emphasizes that
something is being done with
a specific goal in mind, often
implying that the action may
require effort or sacrifice. This
phrase is commonly used in
both formal and informal
speech to clarify the reasoning
behind a decision or action,
focusing on the desired
outcome or purpose.

“3aBucut ot Toro” is used to
indicate that the outcome or
result of something is
contingent upon a specific
condition or factor. It
introduces a variable or
circumstance that determines
what will happen next or how
a situation will develop. This
phrase is frequently used in
both formal and informal
speech when explaining that
something is not fixed and can
change depending on external
influences or conditions.

Nuances and Context

“ITpu aTom” is used to
highlight an additional or
simultaneous aspect of a
situation. It is often employed
to connect two related but
contrasting or complementary
pieces of information. This
phrase is useful in both formal
and informal speech when you
want to draw attention to
something that occurs
concurrently or in contrast to
the main point.
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Russian Phrase English

Translation

JIO CHX TIOP still

knowing that /
taking into
account that /
despite that

IIpAU TOM 4YTO

IIOTUXOHEYUKY little by little

Example Sentences

1. f ynTas 3Ty KHUTY B JIETCTBE, HO
JTO CHX TIOp TIOMHIO, KaKO# OHa
6buta uaTepecHoi. (I read this
book in my childhood, but I still
remember how interesting it was.)

2. f/I paboTas B 3TOH KOMIIaHUU
HECKOJIBKO JIET Ha3aJl, HO 10 CHX
op ob1atock ¢ kosuteramu. (I
worked for this company a few
years ago, but I still keep in touch
with my colleagues.)

3. OHa mepeexasia B Ipyroii TOPoO/
MHOTO JIeT Ha3aJl, HO JI0 CHX II0P

HOCTaJIBTUPYET 110 POJIHOMY TOPOZY.

(She moved to another city many
years ago, but she still feels
nostalgic about her hometown.)

1. OHa no6wIach ycmexa B Kapbepe,
IIPU TOM YTO y Hee He ObLIO
dopmanbHOTO 06pa3oBanus. (She
achieved success in her career,
despite the fact that she didn’t have
a formal education.)

2. ITOT MPOAYKT GBLI JOBOJIBHO
JIOPOTUM, IIPH TOM UTO KaYECTBO
OCTaBJIAIIO JKeJaTh Jryuinero. (This
product was quite expensive,
despite the fact that the quality left
something to be desired.)

3. OH czjaJ1 5K3aMeHBI Ha OTJINYHO,
[IPY TOM YTO Y HEro GBIJIO OUEHB
MaJIo BpeMeHH Ha MoATOTOBKY. (He
aced his exams, despite the fact that
he had very little time to prepare.)

1. Ona HayasIa yYUTHCS HOBOMY
SABBIKY, IOTUXOHEUKY U3ydast
HOBBIE ¢JI0Ba U TipaBwia. (She
started learning a new language,
gradually studying new words and
rules.)

2. Mbl pEMOHTHUPOBAJIA KBAPTUPY
[TOTUXOHEUKY, KasKIBIN JIeHb J1e1ast
HeboJtpiue yayuiienusa. (We were
renovating the apartment gradually,
making small improvements every
day.)

Nuances and Context

”ITo cux mop” is used to
describe something that has
continued up to the present
moment. It emphasizes that a
certain action, state, or
condition, which began in the
past, is ongoing or has not yet
changed. This phrase is often
used in situations where there
is an expectation that
something might have ended
but hasn’t. It is common in
both formal and informal
speech when discussing
ongoing situations or events.

“ITpu Tom uto” is used to
introduce a contrasting or
unexpected situation. It
highlights a surprising or
contradictory element, often
emphasizing that two
seemingly opposing facts
coexist. This phrase is used to
draw attention to a nuance or
an exception in the context of
what has been previously
mentioned. It’s common in
both formal and informal
conversations when
explaining contrasts or
contradictions.

“ITotuxoHeuky” translates to
“slowly” or "little by little” and
is used to describe doing
something gradually, with
care, or in a relaxed,
unhurried manner. It conveys
a sense of gentle progress or
effort made over time without
rush. This phrase is often used
in informal contexts when
talking about taking small
steps toward a goal or making
progress in a subtle, steady
way.
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B.4 Clarifying expressions

b.4 Ymounsrowue svipasxceHus

Russian Phrase English

Translation

caMmo 110 cede in and of itself

apparently / is
visible

BU/THO

Ha caMOM JieJie in reality / in fact

Example Sentences

1. Jtort ¢akT, cam 110 cebe, HE
o3Hauaer, 4yTo oH BuHOBeH. (This
fact, in and of itself, doesn’t mean
he is guilty.)

2. Kpacota 2T0i1 My3bIKH B TOM,
YTO KaXKZasi HOTa, KaXK/IbIil aKKOD/,
3BYUHUT [IPEKPACHO CaM I10 cele.
(The beauty of this music is that
every note, every chord sounds
beautiful in and of itself.)

3. 9TOT MaTepuaJ, cam 1o cebe, He
OueHb MHTEPECEH, HO B KOHTEKCTE
HAIIIero UCCJIeIOBAHUS MOKET
ObITh moJie3HbIM. (This material, in
and of itself, is not very interesting,
but in the context of our research it
can be useful.)

1. C 3TO¥ CMOTPOBOM IJIOIIAIKKA
BH/THO BECh TOPO/T, U ITAaHOpama
mpocto motpscatorias. (From this
observation deck, you can see the
whole city, and the panorama is
simply stunning.)

2. Ilo ero siuny BUHO, YTO OH
OYEHb YCTAT ¥ XOUET OTAOXHYTh.
(You can tell from his face that he is
very tired and wants to rest.)

1. DTOT IPOAYKT 3asABJIsAETCs KaK
[TOJIHOCTHIO OPTaHUYECKUH, HO HA
CaMoM JIeJie COZIEPKUT HEKOTOPbhIE
xumnueckue gobdasku. (This
product is advertised as fully
organic, but in reality, it contains
some chemical additives.)

2. OHa roBopuIa, 4To BCE B
IOPsAZIKe, HO HA CAMOM JieJie ObLia
oueHb paccrpoena. (She said
everything was fine, but in reality,
she was very upset.)

10

Nuances and Context

”Camo 110 ce6e” is used to
indicate that something exists
or functions independently,
without external influence or
connection to other factors. It
emphasizes that the subject
has its own intrinsic qualities
or value, regardless of its
context or any other
circumstances. This phrase is
often used in discussions to
clarify that something is being
considered in isolation,
without taking related
elements into account. It is
commonly used in both formal
and informal settings.

“Buzno” is used to express
that something is evident or
can be easily understood or
observed. It implies that the
speaker is making an
observation based on what is
visible, apparent, or logically
deduced. This phrase is often
used to describe situations
where the conclusion is
obvious without the need for
further explanation. It is
common in both formal and
informal contexts when
pointing out something that is
clear to everyone involved.

”Ha camom gene” is used to
introduce a clarification or
correction, often when the
reality of a situation differs
from what might be assumed
or expected. It emphasizes the
truth or the real state of affairs,
contrasting with appearances
or misunderstandings. This
phrase is frequently used in
both formal and informal
contexts when someone wants
to set the record straight or
provide more accurate
information.
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Russian Phrase English

Translation

MMEHHO specifically /
precisely / exactly

BCETO JIUIIIb just / merely

BOT Tak like this

Example Sentences

1. f ©CKaJ1 UMEHHO 3Ty KHUTY, HO
He MOT ee HaHTH B MaraszuHax. (I
was looking precisely for this book,
but couldn’t find it in stores.)

2. VIMEHHO [T03TOMY MBI PELIIIN
0CTaThCsA JIOMA B BHIXOIHOM JI€Hb.
(That’s precisely why we decided to
stay home on the weekend.)

3. OH BBICTYIIAJI HECKOJIBKO Pa3 Ha
ATOi1 ClieHe, HO UMEHHO B 3TOT pas3
€ro BBICTYILJIEHUE OBLIIO 0COOEHHO
rieuatsisironum. (He performed
several times on this stage, but it
was specifically this time that his
performance was particularly
impressive.)

1. DTO BCETO JIUIIh MaJ€HbKUN
[IO/IapOK, HO 51 HaZIel0Ch, UTo Tebe
oH nmoupasures. (This is just a
small gift, but I hope you like it.)

2. f/I He mymaro, 9TO 3TO GBLIA
cepbe3Has TPaBMa, BCETO JIUIIh
ymwu6. (I don’t think it was a
serious injury, just a bruise.)

1. BoT Tak ciayyaitHo MbI
BCTPETHJIHCH [IOCJIE /IOJITUX JIET
pasiyku. (That’s how we
accidentally met after many years
of separation.)

2. OH cziesay Maru4ecKuil TpIoK, U

BOT TaK HCUE3 U3 HAILIETO BUACHUA.

(He performed a magic trick, and
just like that, he disappeared from
our sight.)
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Nuances and Context

“HmenHo” is used to
emphasize that something is
specific or exact, often to
clarify or confirm a particular
detail. It highlights accuracy
and is commonly employed to
stress that what is being
referred to is the correct or
intended version of something.
This phrase is used in both
formal and informal speech to
underscore the importance or
precision of the subject being
discussed.

“Bceero summp” is used to
minimize or downplay the
significance of something,
emphasizing its smallness or
simplicity. It suggests that
what is being referred to is not
as important or substantial as
it might seem. This phrase is
often used in both formal and
informal contexts to convey
that something is modest or
limited in scope.

“Bot Tak” is used to
demonstrate or emphasize the
way something is done or how
something happened. It often
highlights a specific action or
result and can be used to draw
attention to the manner in
which something occurred.
This phrase is common in
informal speech and is
frequently used to explain or
show something in a
straightforward manner.
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Russian Phrase English

Translation

XOTs OBl at least

KOHKPETHO

H“Haye roBops

specifically

in other words

Example Sentences

1. XoTs OBbI OHAXK/IBI B XKU3HU
CTOMT IIOCETUTH STOT
3aMevaTesIbHbIHN ropos. (At least
once in a lifetime, it’s worth visiting
this wonderful city.)

2. MHe Hy»HO XOTs OBl UyTh-4yTh
[IOCIIaTh, YTOOBI COBPATHCS C
cunamu. (I need to get at least a
little bit of sleep to regain my
strength.)

3. Eciin y2x He MOsKelllb HU4ero
cieiaTh, TO XOTsI ObI He Mellai
npyrum paborats. (If you can’t do
anything, at least don’t interfere
with others’ work.)

1. I Xo4y 3HATh KOHKPETHO, YTO
BaM He HPABUTCS B 3TOM IIPOEKTE.
(I want to know specifically what
you don’t like about this project.)

2. MeHs MHTEPECYET KOHKPETHO
STOT IIPOEKT.

(I am specifically interested in this
project.)

1. OHa cIIenuaInCT B 00/1aCTH
HUCKYCCTBEHHOI'O MHTEJLJIEKTA,
WHayve roBops, skcmept 1o Al. (She
is a specialist in artificial
intelligence, in other words, an Al
expert.)

2. Bce 6useTsl 6bUTH paCIPOAAHBI,
HMHAaYe TOBOPsI, Ha KOHIIEPT
HEeBO3MOkHO nomnactb. (All the
tickets were sold out, in other
words, it is impossible to get into
the concert.)
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Nuances and Context

”Xots 661" translates to “at
least” and is used to express a
minimum requirement or
expectation. It implies that
while the speaker may desire
more, they would be satisfied
with the bare minimum. This
phrase is often used to
indicate a fallback option or a
reduced demand and can be
employed in both formal and
informal contexts to set a
lower limit on expectations or
desires.

“KoukpertHo” translates to
“specifically” or "precisely”
and is used to focus on a
particular detail or aspect of
something. It emphasizes
clarity and exactness, often
when distinguishing
something from a general
statement or providing a more
focused answer. This word is
used when the speaker wants
to pinpoint a certain point or
be more detailed about what
they are referring to. It’s
common in both formal and
informal speech, helping to
clarify or narrow down the
subject.

“Huaue rosops” translates to
”in other words” and is used to
rephrase or clarify something
that was just said, often
making it simpler or more
understandable. This phrase
is typically employed when the
speaker wants to explain the
same idea in a different way
for better comprehension. It’s
common in both formal and
informal speech and helps to
emphasize or restate an
important point in a clearer
way.
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Russian Phrase English Example Sentences Nuances and Context
Translation
CTOUT Cpa3y CKa3aTh it’s worth saying 1. CTout cpasy ckaszaTh, YTO 3Ta “CtouT cpasy cKa3aTh’
right away pabora Gyzet TpeboBaTh MHOTO translates to "It’s worth
BpemeHU u yewinid. (It’s worth mentioning right away” or ”I
saying right away that this job will should say right off the bat.”
require a lot of time and effort.) This phrase is used to
introduce an important point
2. CTouT cpa3y CKa3aTh, UTO 5 He or clarification early on in the

coruiaceH ¢ atoit uaeent. (It’s worth conversation, emphasizing

saying right away that I don’t agree  that what follows is significant

with this idea.) and should be noted from the
beginning. This phrase helps
set the tone or prepare the
listener for key information,
often to avoid
misunderstandings or set
expectations. It’s common in
both formal and informal
speech, especially when laying
out the groundwork for a
discussion.

B.5 Qualifying expressions
B.5 OzpanuuumenvHble 8blpaxceHus

Use these expressions when you want to soften a claim, mark a statement as personal rather than
absolute, or leave room for uncertainty. They are especially useful when you want to sound thoughtful
instead of overly blunt. / Vcrions3yiiTe 5TH BhIpa:KeHHUs, KOT/IA XOTUTE CMATYUTD MBIC/Ib, I0KA3aTh,
YTO 3TO JINYHAS OI[EHKA, a He aDCOJFOTHBIH (PAKT, FJTH OCTaBUTh MECTO JJ1si CoMHeHus1. OHU 0COGEHHO
II0JIE3HBI, KOT/IA BbI XOTUTE 3BYYaTh BAYMYHBO, a HE CJIUIIIKOM PE3KO.
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Russian Phrase English

Translation

€CJTU YeCTHO, YECTHO to be honest /
TOBOPA honestly
Kak ObI sort of / kind of

Example Sentences

1. Eciiu wecTHO, A HE OYeHb XOPOLIO
3Har 3Toro uestoBeka. (To be
honest, I don’t know this person
very well.)

2. Eciin uectHO, ST HE 0XKUAAJ, UTO
3T0 GyZIeT HACTOJILKO HHTEPECHO.
(Honestly, I didn’t expect it to be so
interesting.)

1. MBI Kak ObI y3ke 06CY/TUIIA 3TOT
BOTIPOC.
(We kind of already discussed this
matter.)

2. {1 6bI HE Ha3BaJI €T0 SKCIIEPTOM,
HO OH Kak ObI 3HaeT cBoe zeo. (I
wouldn’t call him an expert, but he
sort of knows his stuff.)

14

Nuances and Context

“Eciu vectHo” and “yecTHO
roBops” are both phrases used
to express sincerity or honesty
in Russian. While they seem
similar, they have subtle
differences. "Ecyiu uecTHO”
translates to ”if I'm being
honest” and is often used to
introduce a personal opinion
that might differ from what
others expect. For example,
“Ec/I 94eCTHO, MHE 3TOT
(wIpM He OUeHb TOHPABUIICS
("Honestly, I didn’t really like
this movie”). "YectHo roBops”
means “honestly speaking”
and emphasizes that what
follows is a sincere or even
unexpected admission. For
example, "HecTHO TOBOPS, A
HE OXKH/IAJT, YTO OH
cormacutcsa” ("Honestly, 1
didn’t expect him to agree”).
Both are common in informal
conversations and signal
openness or a candid remark.

3

“Kak 6p1” is often used to
express uncertainty,
approximation, or to soften a
statement. It can imply that
something is not exactly as
stated but is close or similar to
it. For example, saying "On
Kak Ob1 yeras” translates to
“He’s kind of tired,” suggesting
that he is somewhat tired but
perhaps not completely
exhausted.
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Russian Phrase English

Translation

MOJKHO CKa3aTh, 4TO... you could say / it

could be said

OBITH MOKET... it’s possible that...

MHE Ka)KeTCs I think / it seems

that

Example Sentences

1. MOXHO CKa3aTh, YTO 3TO OBLI
JIy4nIuH OTIIyCK B MOeH XKU3HU.
(You could say it was the best
vacation of my life.)

2. MOXHO CKa3aTh, UYTO OH HKCIEPT
B aTOM Bompoce. (You could say
that he’s an expert on this topic.)

1. BBITh MOXKeT, OH 3a0bLT
[TO3BOHUTH, HO JIyYIIIe [IEPE3BOHUTD
emy, yTo6bI yrounuTh. (It’s possible
that he forgot to call, but it’s better
to call him back to make sure.)

2. BBITH MOXET, 5TOT IIAH He
cpaboTaer, HO MbI JIOJIKHBI
monpo6oBats. (Perhaps this plan
won’t work out, but we should still

try.)

1. MHe KakeTcs, UTO CEroHs Oy/ieT
XOpOIIIasi OTO/IA, U MbI CMOKEM
ITONTH Ha mporyJiky. (It seems to
me that the weather will be nice
today, and we can go for a walk.)

2. MHe KaKeTcst, YTO 3TOT IPOEKT
HY»KHO Havathb cHavyaia. (I think
that we need to start this project
from scratch.)

3. MHe kaxkeTcs, YTO ThI
MpaBWIBHO BbIOpas mpodeccuio. (I
think that you chose the right
profession.)
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Nuances and Context

“"MO3>KHO CKa3aTh, 4To...”
translates to "You could say
that...” or "It can be said
that...” and is used to
introduce a statement that
may not be an absolute truth
but is a reasonable or
acceptable interpretation. It’s
often employed when the
speaker wants to soften a
statement, leaving room for
other interpretations or
nuances. This phrase adds a
level of modesty or flexibility
to a claim and is commonly
used in both formal and
informal conversations when
offering an opinion or
summarizing a situation.

“BbITh MOXKeT...” translates to
“Perhaps...” or "Maybe...” and
is used to express uncertainty
or possibility. It’s a softer way
to introduce a suggestion or a
thought that might not be
definitive. This phrase adds a
sense of tentativeness or
openness to other possibilities,
making it a polite way to
suggest something without
sounding too assertive. It’s
commonly used in both formal
and informal contexts when
the speaker wants to leave
room for doubt or other
interpretations.

“MHe kaxercs’ translates to
It seems to me” or "I think”
and is commonly used to
express a personal opinion or
feeling in a polite and
non-assertive way. It softens
the speaker’s statement,
making it less direct or
absolute, and leaves room for
the possibility that others may
disagree. This phrase is
frequently used in everyday
conversations to offer
thoughts or impressions
without sounding too strong
or definitive, making it a polite
way to share one’s perspective.
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PART C: REACTIONS
PA3JIEJI B: PEAKITUA

C.1 Expressions of surprise or awe

B.1 Buipaxcenusa yousaeHus u 80CXUUEHUA

Russian Phrase English Example Dialogues
Translation
HEBEPOATHO unbelievable / Person 1: fI coBepIIKII CBOM
incredible IIepPBHIN IPBIKOK C MAPALTIOTOM
CEroJHs.

Person 2: HeBeposiTHO! 3TO
JIOJKHO OBLIIO OBITH
VIUBUTEJIHLHBIM OIIBITOM!

Person 1: I completed my first
skydiving jump today.

Person 2: Incredible! That must
have been an amazing experience.

obanmers! no way / wow Dialogue 1:

Person 1: fI TosbKO 4TO y3HAII, YTO
Hallla KOMaH/]a BBIIIUIA B
nosyduHa.

Person 2: Ob6anzers! 1o
MIOTPSACAIOIINE HOBOCTH!

Person 1: I just found out that our
team made it to the semifinals.
Person 2: Oh my God! That’s
amazing news!

Dialogue 2:

Person 1: fI HaKOHEII-TO 3aKOHYMJI
HaIMCAHUE IVICCEPTAIUN U
3aIUTHI €€ Ha OTJIMYHO.

Person 2: O6anzgers! 1o 6osbIIOE
JocTHXeHue!

Person 1: I finally finished writing
my dissertation and defended it
with honors.

Person 2: Amazing! That’s a huge
achievement!
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Nuances and Context

“HeseposaTHO” translates to
“incredible” or "unbelievable”
and is used to describe
something that is hard to
believe due to its
extraordinary or surprising
nature. It can refer to
something either extremely
good or shocking, depending
on the context. This phrase is
commonly used in both formal
and informal speech to
express amazement or
disbelief about an event, fact,
or quality that exceeds normal
expectations.

”O6anzgers!” is an informal
exclamation that translates to
“"Wow!” or "Unbelievable!”
and is used to express strong
surprise, amazement, or
admiration. It conveys a sense
of being stunned or
overwhelmed by something
impressive or shocking. This
phrase is typically used in
casual conversations when
reacting to something
unexpected or astonishing,
often in a positive way, but it
can also be used to express
disbelief in a neutral or
negative context.
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Russian Phrase English

Translation

HE MOJKET ObITh! no way!

Huuero cebe, Hu pura WOW
cebe

Example Dialogues

Person 1: fI Beiurpas B jioTepero
MUJIJIMOH JI0JIapOB!

Person 2: He mosker ObITh! ITO
IIPOCTO HEBEPOSATHO.

Person 1: I won a million dollars in
the lottery!

Person 2: No way! That’s
incredible.

Dialogue 1:

Person 1: fI Tos1bKO 4TO y3HAJI, YTO
Hallla KOMITAHUs TOJIyYrIa
OTPOMHBIH 3aKa3 OT KPYITHOTO
KJIMEHTa.

Person 2: Huuero ce6e! 9to
3710poBo! Y Hac OyZeT MHOTO
paboThI, HO U MHOTO JIEHET.

Person 1: I just found out that our
company received a huge order
from a major client.

Person 2: No way! That’s awesome!
We will have a lot of work, but also
make a lot of money.

Dialogue 2:

Person 1: fI HakoHeN-TO HaIIET
yTepsAHHBIe KJIIOYH OT JloMa.
Person 2: Hu dwura cebe! A gyman,
YTO THI UX HABCET/IA ITOTEPSLI.
OueHb XOPOIIIO, UTO THI UX Halllel.

Person 1: I finally found the lost
keys to the house.

Person 2: No way! I thought you
lost them for good. It’s great that
you found them.
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Nuances and Context

“He mo2xet 6bITh!” translates
to "It can’t be!” or "No way!”
and is used to express disbelief
or surprise about something
that seems impossible or
highly unlikely. This phrase is
common in informal speech
when reacting to unexpected
news or situations that are
hard to accept or believe. It
conveys a strong emotional
response, often indicating
shock or amazement.

“Huuero ce6e” and “Hu dura
cebe” are both informal
exclamations used to express
surprise, astonishment, or
disbelief, similar to saying
“"Wow” or "No way” in English.
“Huuero cebe” is more neutral
and widely used, while "Hu
¢ura cebe” is more slangy and
stronger in tone, with a bit of
an edgier feel. Both phrases
are often used when reacting
to something unexpected,
impressive, or shocking. They
are common in everyday,
informal speech and convey a
sense of being taken aback by
what has just been seen or
heard.
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Russian Phrase

KTO JKe 3Hay?

AW HE OKHUJal 3TOTO

51 BOT He 3HaJI 00 5TOM

English
Translation

who could have
known? / who
could have
foreseen this?

I didn’t expect
that

I didn’t know
about that

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: fI TosIBKO YTO y3HAJ, UTO
Hama pupma 00aHKPOTHIIACH.
Person 2: Kto xe 3Ha1? Bece
BBIIVIAZIEJIO TAK XOPOIIIO.

Person 1: I just found out that our
company went bankrupt.

Person 2: Who could have foreseen
this? Everything looked so good.

Dialogue 2:

Person 1: fI TosIBKO YTO y3HAJI, UTO
HaIll 3HAKOMBIU cOOUpaercs
JKEHUTHCS.

Person 2: Kto ke 3uan? OH Bcerga
TOBODHJI, YTO HE FOTOB K OpakKy.

Person 1: I just found out that our
acquaintance is getting married.
Person 2: Who could have guessed?
He always said he wasn’t ready for
marriage.

Person 1: IIpencrasnsenis, OHU
pelniy nepeexars B APYTYIO
CTpaHy.

Person 2: IIpasga? A u He oxuzan
3TOTO.

Person 1: Can you imagine, they
decided to move to another country.
Person 2: Really? I didn’t expect
that.

Person 1: OHa yke HECKOJIBKO JIET
paboTaer B 5TOi KOMIIAHUH.
Person 2: f BoT He 3HaI 00 3TOM.
JyMaJi, YTO OHa HeJIaBHO HaJaJIa.

Person 1: She’s been working at this
company for several years.

Person 2: I didn’t know about this.
I thought she started recently.
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Nuances and Context

“Kro e 3Han?” is used to
express surprise or the idea
that an outcome was
unpredictable or unexpected.
It suggests that no one could
have anticipated the situation
or result. This phrase is often
used to reflect on an
unforeseen event, implying
that it was impossible to
foresee or prevent. It’s
commonly employed in
informal speech, especially
when reacting to unexpected
circumstances with a sense of
inevitability or resignation.

”f1 u He oxkuzaz 3Toro” is used
to express surprise about an
unforeseen outcome. It
conveys that the speaker was
unprepared for a certain event
or reaction and did not
anticipate what happened.
This phrase can be used in
both formal and informal
settings when discussing
unexpected situations,
whether they are positive,
negative, or neutral.

”f1 BOT He 3Has 06 aTOM” iS
used to express surprise or
realization about something
previously unknown. It
conveys that the speaker has
just learned new information
and is acknowledging their
lack of prior awareness. This
phrase is common in informal
speech when reacting to
unexpected or new knowledge.
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Russian Phrase English

Translation

BOT 3TO Ja... WOW...

that’s something...
Hy U HY well, well

Wow

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: IIpexncrasisenib, MO
HAYJIBHUK YBOJIWICS 6e3
IpeAyTpesKIeHus.

Person 2: Bor 3T0 n1a... fI He
O’KHU/IaJI TAKOTO IIOBOPOTA COOBITUH.

Person 1: Can you imagine, my boss
quit without warning.

Person 2: Wow... I didn’t expect
such a turn of events.

Dialogue 2:

Person 1: fI Hamén crapyio
dororpaduto Hac Bcex BMeCTe,
KOT7]a MBI OBLIN IETHMU.

Person 2: Bot 570 Aa... CKOJIBKO XK€
JIET TPOIILTIO.

Person 1: I found an old photo of all
of us together when we were kids.
Person 2: Wow... So many years
have passed.

Person 1: MsI npopasnu iom 3a
HeJIeJIIo.
Person 2: Hy u my! 9to pexopa!

Person 1: We sold the house in a
week.

Person 2: Well, well! That’s a
record!
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Nuances and Context

“Bor 310 z1a...” is used to
express amazement, disbelief,
or strong surprise. It conveys
a sense of being impressed or
stunned by something
unexpected. The phrase can
be used in both positive and
negative contexts, depending
on the situation, and is
commonly heard in informal
conversations when reacting
to surprising news or events.
It often reflects the speaker’s
emotional response to
something that catches them
off guard.

“Hy u Hy” is an expression of
surprise or astonishment. It
conveys disbelief or
amazement, often in reaction
to something unexpected,
impressive, or shocking. This
phrase is typically used in
informal speech and reflects
the speaker’s strong emotional
response to an event or
situation that is hard to
process or understand. It can
be used in both positive and
negative contexts, depending
on the tone and situation.
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Russian Phrase English
Translation

Boxe moii / O Boxe / oh my God

Tocriomu

3J0pOBO great

Example Dialogues

Person 1: fI TOsBKO 4TO ITOJTy4II
OYeHb BHICOKHI CUET 3a
MeJUITUHCKUE YCITyTH.

Person 2: O Boxke, CKOJIBKO ThI
JIOJI?KEH 3aIlJIaTUTh?

Person 1: I just received a very high
bill for medical services.

Person 2: Oh my God, how much
do you have to pay?

Dialogue 1:

Person 1: fI TO/IbKO UTO ITOJTy4MII
MTOBBIIIIEHHE Ha paboTe!

Person 2: 310poBo, 103/1paBIIAI0
Tebs!

Person 1: I just got a promotion at
work!
Person 2: Great, congratulations!

Dialogue 2:

Person 1: Ceropus Ha yyiulle Takas
rpekpacHas norozal

Person 2: /la, 3mopoBo. /laBait
CXOVIM Ha MPOTyJIKY!

Person 1: The weather outside is so
beautiful today!

Person 2: Yes, great. Let’s go for a
walk!

20

Nuances and Context

o 95 9

“Boxe moi,” "0 Boxe,” and
“Tocnoau” are exclamations
used to express strong
emotions such as surprise,
shock, frustration, or even
despair, similar to "Oh my
God” or "Dear Lord” in
English. These phrases convey
an emotional reaction to
something overwhelming,
unexpected, or hard to believe.
“Boxe moii” is a bit more
formal or neutral, while O
Boxe” and "Tocriogn” are
often used in moments of
heightened emotion. They are
common in both formal and
informal speech, typically
reflecting the speaker’s
emotional intensity in the
given moment.

”3mopoBo” is used to express
positive feelings about
something, such as
excitement, approval, or
admiration. It’s a common
informal phrase in Russian,
used when reacting to good
news, an impressive action, or
something that brings
pleasure or happiness. It
conveys enthusiasm and a
positive emotional response,
often used in everyday
conversation.
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Russian Phrase English

Translation

LIMKAPHO awesome
gorgeous

splendid

Example Dialogues

Person 1: fI Tos1bKO 4TO BepHYyJICA
u3 oTiycka B EBpore.

Person 2: [Mukapuo! Kakue mecra
TBI IIOCETUJI?

Person 1: I just came back from my
vacation in Europe.

Person 2: Awesome! What places
did you visit?

C.2 Expressions of agreement or confirmation

B.2 BuipadiceHus coeaacus uau noomaeepitcoeHus

Russian Phrase English

Translation

HY ¥ IPAaBUJILHO that’s right

Example Dialogues

Person 1: fI HaKOHeN-TO pemuI
OpPOCUTD KYPHUTb.

Person 2: Hy u npaBuibHO, JaBHO
mnopa.

Person 1: I finally decided to quit
smoking.

Person 2: Well that’s right, it’s
about time.
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Nuances and Context

“IllukapHo” is used to describe
something impressive, elegant,
or of high quality. It conveys
admiration and is often
employed in an informal
context to express delight or
praise for something that is
exceptionally well done,
stylish, or beautiful. The word
is frequently used in everyday
speech to compliment
anything from an event to a
piece of clothing, emphasizing
its high level of appeal or
excellence.

Nuances and Context

“Hy u npaBmwibHO” translates
to "Well, that’s right” or "Good
for you” and is used to express
agreement or approval of
someone’s decision or action.
It conveys the idea that the
speaker thinks the choice or
action was the correct or
reasonable one. This phrase is
often used in informal speech
to show support,
encouragement, or
affirmation, indicating that
the person did the right thing
in a given situation.
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Russian Phrase English

Translation

ITOHSATHO understood
Jla, HABepHOe yes most likely /
yes probably

Example Dialogues

Person 1: fI He cMOTY IPUMUTH HA
BCTpPEYY CEro[Hs BEUEPOM.
Person 2: IToraTtHo. MBI
BCTPETHMCH B JIPYTOH pas.

Person 1: I won’t be able to make it
to the meeting tonight.

Person 2: I understand. We'll meet
another time.

Dialogue 1:

Person 1: fI gymaro, 4TO MBI
JIOJIKHBI TIEPEHECTH Hallly BCTpeuy
Ha 3aBTpa.

Person 2: /la, HaBepHOE, 3TO OyzET
JlyaiuM perieHueM. f 3aBtpa Gymy
cBO0OO/IEH.

Person 1: I think we should
reschedule our meeting for
tomorrow.

Person 2: Yeah, that’s probably the
best solution. I'll be free tomorrow.

Dialogue 2:

Person 1: fI cobupatoch cienarthb
IepePHIB B paboTe U I0exXaTh B
OTILYCK Ha JIBE HeJIeJIH.

Person 2: /]a, HaBepHOE, Tebe
HYK€H OT/IbIX.

Person 1: I'm planning to take a
break from work and go on vacation
for two weeks.

Person 2: Makes sense, most likely
you need a break.
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Nuances and Context

“IousarHO” is used to indicate
that something has been
comprehended or is clear. It’s
a versatile phrase that can be
used both to confirm
understanding in a
conversation or to express
that a situation or explanation
now makes sense. In informal
speech, it can also carry a
neutral or sometimes resigned
tone, depending on the
context, especially when
acknowledging something that
may not be entirely pleasant
or expected.

”Ila, HaBepHOE” translates to
”Yes, probably” or "Yeah,
maybe” and is used to express
agreement with some degree
of uncertainty or hesitation. It
indicates that the speaker
agrees but is not entirely sure
about the statement or
situation. This phrase is often
used in informal speech when
the speaker thinks something
is likely but doesn’t want to
commit to a definitive answer.
It reflects a mix of agreement
and doubt.
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Russian Phrase English

Translation

camo coboii / obviously
pasymeercst of course
naturally
HY SICHO OK it’s clear
understood
OUYEBUIHO obviously

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: fI TOJIbKO UTO 3aKOHUMI
HamHMCcaHue 3TOTO JokIaaa. HykHo
€ro0 MMPOBEPUTH MEPE]] OTIIPABKOM.
Person 2: Camo co6oii. fI mory ero
IIPOBEPUTH HA HAJIMUKE OIIUOOK.

Person 1: I just finished writing this
report. It needs to be checked
before sending.

Person 2: Of course. I can check it
for errors.

Dialogue 2:

Person 1: I gymaro, 4TO HaM HY>KHO
HAHATH HOBOTO COTPY/AHUKA JIJIS
Haled KOMaH/Ibl.

Person 2: Pazymeercs. ¥ Hac
CJTUIITIKOM MHOTO PaboThl U HAM
HYy>KHa ITIOMOIITb.

Person 1: I think we need to hire a
new employee for our team.
Person 2: Yes, absolutely. We have
too much work and we need help.

Person 1: fI 3a6b11 326paTh CBOIO
CYMKY U3 aBTOOYyCa.

Person 2: Hy sicto. Toraa maBait
IIO¥ZIEM B aBTOBOK3aJ U
MIOTIBITAEMCSA €€ HAUTH.

Person 1: I forgot to pick up my bag
from the bus.

Person 2: Understood. Let’s go to
the bus station and try to find it.

Person 1: fI gymato, 4TO €My CTOUT
VBOJIUThCS U HAUTHU APYTYIO paboTy.
Person 2: OueBusHo. OH yke
JIaBHO HEIOBOJIEH CBOEU paboTOM.

Person 1: I think he should quit and
find another job.

Person 2: That’s clearly right. He’s
been unhappy with his job for a
long time.
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Nuances and Context

”Camo cob6oit” and
“Pasymeetcsi” both express
that something is obvious or
goes without saying. "Camo
co6oit” is more informal and is
often used in casual
conversation to indicate that
something is so evident it
doesn’t even need to be
explained. "Pazymeercs” is
slightly more formal and
conveys the same meaning,
often used to emphasize that
something is logically or
clearly understood by
everyone. Both phrases reflect
a sense of inevitability or
certainty about the situation.

“Hy sicHO” is a common
Russian phrase meaning “well,
it’s clear” or ”got it.” It’s often
used to show understanding
or acknowledgment of
something, similar to saying "1
see” or “makes sense” in
English. The tone can vary,
from a simple statement of
understanding to mild
resignation or indifference,
depending on the situation.

”OueBuano” is used to state
that something is clear or
self-evident, often implying
that it should be obvious to
everyone. This phrase is used
in both formal and informal
contexts to highlight facts or
conclusions that require no
further explanation due to
their clarity. It can also carry a
slightly emphatic tone,
especially when pointing out
something that the speaker
believes should be obvious to
others.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

definitely
absolutely
must

00sA3aTeIbHO

Jia, OH TaKOM yeah, he’s like that

Example Dialogues

Person 1: JIaBaii BCTpeTHMCS
KaK-HUOY/Ib Ha BBIXOAHBIX? Person
2: Koneuno! Ham 06s13aTesibHO
HY’KHO CXOIUTH B HOBYIO KOEUHIO.

Person 1: How about we meet up
sometime this weekend?

Person 2: Of course! We absolutely
need to check out the new coffee
shop.

Person 1: fI BeTpeTut cBoero
HOBOT'0 KoJuIery Ha pabore. OH
OYEeHb UHTEPECHBII YeJIOBEK.
Person 2: J1a, on Takoi. f Toxe
3aMeTUJI, UYTO OH UMeeT XOpolllee
4yBCTBO IOMOpA.

Person 1: I met my new colleague at
work. He’s a very interesting
person.

Person 2: Yeah, he is. I also noticed
that he has a good sense of humor.
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Nuances and Context

”06s13arenpHO” is used to
express that something is
necessary or required. It
emphasizes that an action
must be taken or that
something will certainly
happen. This phrase is
common in both formal and
informal speech when
stressing the importance or
necessity of doing something,
often implying that there are
no exceptions or that it’s a
firm commitment.

(Y1)

”Ila, oH Takoii” is used to
confirm or agree with a
description or
characterization of someone.
This phrase can either affirm a
positive or negative quality,
depending on the context. It
often reinforces an
observation about a person’s
behavior, personality, or
typical actions. It’s a common
phrase in informal speech,
usually used when discussing
someone’s traits or
tendencies.

C.3 Expressions of disbelief, disagreement, or skepticism

B.3 BbzpaafceHu,q HeaOGQPUH, Hecoe/1acua wiu ckenmuuu3ma



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

C KaKoH CcTaTH...?

Ha KaKOM OCHOBaHUM?

why on earth...?

on what basis?

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: Mokelllb i1 ThI B3STh HA
cebst MO0 cMeHy Ha paboTe B
BBIXOHOM ?

Person 2: C xkakoii cTaTu 3TO
JIOJIPKHO OBITH MOEH
OTBETCTBEHHOCTHIO? Y MeHs yKe
€CTh CBOM IUIAHBI HA BBIXOJHBIE.

Person 1: Can you cover my shift at
work on your day off?

Person 2: Why on earth should it be
my responsibility? I already have
plans for the weekend.

Dialogue 2:

Person 1: Tel He MOXKelIb IOAAPUTD
MHe HOBBIH TesiepoH?

Person 2: C kakoii cTaTu s JOJIKEH
Tebe MoKynaTh TesieoH?

Person 1: Can you buy me a new
phone?

Person 2: Why on earth should I
buy you a phone?

Dialogue 1:

Person 1: I gymaro, 4TO HaM HY>KHO
YBOJIUTH COTPY/AHUKA, KOTOPBIH
TOJIBKO YTO IPUCOEIUHUIICA K
Hallled KoMaH/e.

Person 2: Ha xakom ocHOBaHUH? Y
HEro ecTb KaKue-TO IPOo0JIEMBI C
paboroii?

Person 1: I think we need to fire the
employee who just joined our team.
Person 2: On what basis? Are there
problems with his work?

Dialogue 2:

Person 1: fI gymaro, 4TO HaM HY>KHO
pacmupuTh Hally KOMIIAHHUIO 3a
TpaHUILy.

Person 2: Ha xakoMm ocHOBaHUU? Y
HAC yKe JJOCTaTOYHO PaboThI Ha
BHYTPEHHEM DBHIHKE.

Person 1: I think we need to expand
our company overseas.

Person 2: On what basis? We
already have enough work in the
domestic market.
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Nuances and Context

”C kakotii craTh...?” is used to
express surprise, disbelief, or
indignation about someone’s
actions or intentions. It
challenges the legitimacy or
justification of what has been
said or done. This phrase is
common in informal speech,
especially when the speaker is
questioning or rejecting a
statement or behavior they
find unreasonable or
unwarranted.

“Ha kakoMm ocHOBaHUHU? iS
used to question the
justification or legal basis for
something. It implies a
demand for explanation,
particularly when someone
wants to know the reasoning
or authority behind a decision
or action. This phrase is
commonly used in both formal
and informal contexts,
especially in situations
involving rules, authority, or
fairness.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

Jia JIaJHO

HY TbI Ja€lllb

come on / really?!

wow / seriously? /
you're kidding

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: I gymato, 94TO 3TOT
(unbMm Oy1eT CKyUIHBIM.

Person 2: [la 1a/iHO, 5 CIIBIIIAI,
YTO OH OYeHb MHTEPECHbIN. /aBait
IIOCMOTPUM U CAaMHU cZieJIaeM
BBIBOZBI.

Person 1: I think this movie will be
boring.

Person 2: Come on, I heard that it’s
very interesting. Let’s watch it and
make our own judgments.

Dialogue 2:

Person 1: fI cobupatock cziaBathb
SK3aMeH 3aBTPA, HO 5 HE TOTOB.
Person 2: /la 1agHO, THI K€ YMHBIH
U criocoOHBIH YesioBeK. 1 yBepeH,
YTO y T€OS BCE MOYIUTCS.

Person 1: I'm going to take an exam
tomorrow, but I'm not prepared.
Person 2: Come on, you're smart
and capable. I'm sure you’ll do fine.

Dialogue 1:

Person 1: fI ;ymaro, uto Hat 60cc
HEeCIIPaBEe/JINBHIN YEJIOBEK.
Person 2: Hy TbI faeliib, OH Bcerga
OBLJI YECTHBIM U CIIPABE/JIUBBIM CO
BCEMU.

Person 1: I think our boss is an
unfair person.

Person 2: You can’t be serious, he
has always been honest and fair to
everyone.

Dialogue 2:

Person 1: fI 3a6b11 3a6paTh HaILy
JI0Yb U3 IIKOJIBL.

Person 2: Hy TbI naemnts, kak
MO?KHO 3a0BITh CBOETO pebeHKa B
IIKoJIe?

Person 1: I forgot to pick up our
daughter from school.

Person 2: Seriously? How could
you forget your own child at school?
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Nuances and Context

”Ila tazHo” is used to express
surprise, disbelief, or mild
skepticism. It can also be used
to downplay a situation or
encourage someone to stop
worrying or being overly
serious. The tone of the
phrase depends on the
context, as it can convey both
genuine surprise and casual
reassurance. It’s a common
expression in informal speech,
often used in friendly
conversations to react to
unexpected news or to show
that something is not a big
deal.

“Hy Tb1 gaéup” is used to
express surprise, amazement,
or sometimes disbelief at
someone’s actions or words. It
can be either positive or
negative, depending on the
tone and context. This phrase
is common in informal speech
and is often used when
someone does something
impressive, unexpected, or
even outrageous. It’s a way of
reacting to something
remarkable or hard to believe.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English
Translation
BOOOIIE HET
not at all

absolutely not /

Example Dialogues

Person 1: TeI ckyuyaems 1o Hemy
II0CJIE BAIIETO PACCTABAHUSA?
Person 2: Boo011ie HeT, MBI COBCEM
HE TIOJIXO/IVTH JIPYT APYTY.

Person 1: Do you miss him after
your breakup?

Person 2: Not at all, we weren’t a
good match for each other.

C.4 Expressions of empathy or sympathy

B.4 BuipadiceHus couyscmaus u noodepicku

Russian Phrase English

Translation

JKaJIKO / KaK O0UTHO

that’s too bad /
what a shame

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: fI TosBKO 4TO y3HAII, YTO
KOHIIepT OTMEHWJIN.

Person 2: Kak o6uznHo. Thl TaK
JIaBHO 3TOT'O KA.

Person 1: I just found out that the
concert was canceled.

Person 2: What a shame. You had
been looking forward to it for so
long.

Dialogue 2:

Person 1: fI cHOBa He c1a1 9K3aMeH.

Person 2: Kasnko. Ho y Tebs emmé
OyzeT BO3MOKHOCTD IIEPECATH.

Person 1: I failed the exam again.
Person 2: That’s too bad. But you’ll
still have a chance to retake it.
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Nuances and Context

“Boobe Hetr” is used to
strongly reject or deny
something. It emphasizes
complete disagreement or the
absence of any possibility or
connection to what has been
said. This phrase is common
in informal speech when
someone wants to clearly
express that there is no truth
or relevance to the statement
or question being addressed.

Nuances and Context

“Xanko” and "Kak o6ugHO”
are useful everyday reactions
when you want to show
sympathy without sounding
too dramatic. "Kasko” is brief
and conversational; "Kak
obuiHo” adds a stronger sense
that the situation feels
disappointing or unfair. Both
are more supportive than
simply evaluating the
situation as bad.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase

BCE 00omnIETCA

CO MHOM Takoe
IIOCTOSIHHO
TIPOUCXOTUT

English
Translation

everything will be
fine / It will all
work out

that happens to
me all the time

Example Dialogues

Person 1: fI BosiHyIOCB, UTO HE
CMOTY cIaTh 9K3aMeH.

Person 2: He nepexxuBaii, Bcé
obouaeTes.

Person 1: I'm worried that I won’t
pass the exam.

Person 2: Don’t worry, everything
will be fine.

Person 1: fI cHoBa noTepsia
TesiedoH.

Person 2: Co MHOI#1 Takoe
NIOCTOSIHHO ITPOUCXOAUT. Tl He
O/IVH.

Person 1: I lost my phone again.
Person 2: That happens to me all
the time. You’re not alone.

C.5 Expressions of interest or curiosity

B.5 BuipaxceHus uHmepeca uau A106onsimcemea

Russian Phrase

YTO 3TO O3HAYAET?

English
Translation

what does it
imply? / what
does it mean?

Example Dialogues

Person 1: fI TosBKO 4TO y3HAII, YTO
Hama ¢dupMa 3aKkpbIBaeTcs.
Person 2: Uto 5T0 03HauaeT? Ham
HY>KHO HAUMHATh UCKATH HOBYIO

pabory?

Person 1: I just found out that our
company is closing.

Person 2: What does this mean? Do
we need to start looking for new
jobs?
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Nuances and Context

"Bcé oboiinérea” is used to
reassure someone that a
situation will resolve positively
or without serious problems.
This phrase conveys optimism
and encouragement,
suggesting that despite any
current difficulties, things will
turn out okay in the end. It’s
commonly used in informal
speech to comfort or calm
someone who is worried or
stressed.

”Co MHOH TaKO€ MOCTOSTHHO
npoucxoaut” is used to
express that a particular event
or situation is a regular
occurrence in someone’s life.
It often conveys a sense of
frustration, resignation, or
familiarity with a recurring
issue or experience. This
phrase is commonly used in
informal speech when
someone wants to highlight
that they frequently deal with
a certain type of problem or
situation.

Nuances and Context

“Yro 310 03Hauaer?” is used to
ask for an explanation or
clarification of something. It’s
a direct question commonly
used in both formal and
informal contexts when
someone doesn’t understand a
concept, statement, or
situation and seeks further
details to grasp its meaning.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

3TO UHTEPECHO that’s interesting

how did this
begin? / how did
this come to be?

KaK BCE 5TO HAYaJIOCh?

tell me more / tell
me in more detail

pacckaxku mospobHee

Example Dialogues

Person 1: fI Tos1bKO 4TO BepHYyJICA
M3 I0e34KU 1o Mranuu.

Person 2: 3to unTEepecHo.
Pacckaxu mHe 60Jb1ie 06 3TOM.

Person 1: I just got back from a trip
to Italy.

Person 2: That’s interesting. Tell
me more about it.

Person 1: B ropoze Bo3HUKIN
MIPOTECTHI.

Person 2: Kak BcE 5To HauaaoCh?
113-3a uero JI0/Ix MPOTECTYIOT?

Person 1: Protests started in the
city.

Person 2: How did it all start? Why
are people protesting?

Person 1: Ms1 nutanupyeMm
myTeniectBre 1o EBporie Ha MecsIl.
Person 2: Oro! Pacckaxxu
oAipoOHee, KAKHE CTPAHbI BB
cobupaeTech IOCETUTH?

Person 1: We're planning a
one-month trip around Europe.
Person 2: Wow! Tell me more,
which countries are you planning to
visit?

C.6 Expressions whose usage depends on context

B.6 Bblpa?fCeHu.ﬂ, 3Ha1YeHUe KOmopbsvlx 3asucum om KOHmexcma
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Nuances and Context

”9T10 nHTEpecHo” is used to
express that something has
caught your attention or
curiosity in a positive way. It’s
a neutral or positive remark,
often signaling that the
speaker finds the topic or
situation engaging or worth
exploring further. It’s
commonly used in both formal
and informal conversations.

“Kaxk Bc€ 3To Hauaaoch?” is
used to ask for the origin or
beginning of a situation or
event. It’s a common question
in both formal and informal
contexts when someone wants
to understand the background
or cause of something that has
unfolded. This phrase seeks
clarification on the initial
circumstances that led to the
current state.

“Pacckaku moapobHee”
translates to "Tell me more” or
“Explain in more detail” and is
used to request additional
information or a more
detailed explanation about a
topic. It’s a common phrase in
informal conversations when
the speaker is interested in
learning more or wants further
clarification on something
that has been mentioned.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

good for you /
lucky you

Xopo1o Tebe

uh-huh / yeah
right

Hy 72

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: fI Tos1bKO UTO MOJTydnIa
MIOBBIIIEHNE Ha paboTe!

Person 2: O, xoporo Tebe!
Tlozgpasnsio!

Person 1: I just got a promotion at
work!

Person 2: Good for you,
congratulations!

Dialogue 2:

Person 1: fI TOsIbKO UTO 3aKOHUMIT
IpoeKT. Tenepb MOKHO OTAOXHYTb.
Person 2: Xoporiio Tebe! Y meHst
€eIIl€ MHOTO JIeJI.

Person 1: I just finished the project.
Now I can relax.

Person 2: Lucky you! I still have a
lot to do.

Dialogue 1:

Person 1: TsI 3a0bLT KyIIUTH
MOJIOKO B MarasuHe.

Person 2: Hy na, usBunm, g 3a0bLI.
Celiuac CX0XKy U KyIUTIO.

Person 1: You forgot to buy milk at
the store.

Person 2: Yeah, sorry, I forgot. I'll
go and buy it now.

Dialogue 2:

Person 1: OH ckasas, 4To cam
TIOYUHUJI MaIINHY.
Person 2: Hy na, koHeuHo.

Person 1: He said he fixed the car
himself.
Person 2: Yeah, right, sure.
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Nuances and Context

The phrase "xoporro Te6e” in
Russian can be translated to
“good for you” or "lucky you”
in English. It is often used to
express a sense of envy,
admiration, or
acknowledgment that
someone else is in a better or
more favorable situation. The
tone can range from genuinely
happy for the other person to
slightly envious, depending on
the context and intonation.

The phrase “Hy 1a” in Russian
is an informal expression
often used to convey
agreement or
acknowledgment, sometimes
with a hint of sarcasm or
doubt. It can be translated to
English as “yeah, right,”
“sure,” or simply “uh-huh.”



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English

Translation

GBIBaET it happens

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: fI caaygaiiHO OTIIPABUI
COODIIEHNE HE TOMY Y€EJIOBEKY.
Person 2: BriBaer.

Person 1: I accidentally sent the
message to the wrong person.
Person 2: It happens.

Dialogue 2:

Person 1: Ono3zasn Ha BeTpeuy
13-3a IIPOOOK.
Person 2: briBaeT, He nepexuUBall.

Person 1: I was late to the meeting
because of traffic.
Person 2: It happens, don’t worry.

C.7 Hard-to-translate expressions

B.7 TpyoHonepesodumble 8blpaxceHus

Russian Phrase English

Translation

just / exactly /
precisely

Kak pas

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: fI 3akazai nuniy.
Person 2: Otinmyno! f kak pas
TIPOTOJIOAATICS.

Person 1: I ordered pizza.
Person 2: Great! I was just getting
hungry.

Dialogue 2:

Person 1: fI uckaa KHUTY 17151 TeOs.
Person 2: Criacu6o! 9T0 Kak pas To,
4TO 51 XOTeJI IPOYUTATh.

Person 1: I was looking for a book
for you.

Person 2: Thank you! This is
exactly what I wanted to read.
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Nuances and Context

In Russian, the phrase
“BriBaer” is a versatile,
informal expression. It is
commonly used in everyday
conversations to acknowledge
that something went wrong or
didn’t go as planned, but
without placing much blame
or making a big deal out of it.
The tone of the speaker largely
determines whether the
phrase comes off as
comforting or dismissive.
When said with empathy,
“BrIBaeT” is a way to reassure
someone that mistakes or
mishaps are normal and not
worth stressing over.
However, in a neutral tone, it
can seem dismissive, as if
brushing off the situation. It’s
a common way to downplay
the importance of small errors
and move on.

Nuances and Context

The phrase "kak pa3z” is used
to indicate that something
happens or fits perfectly in
time, context, or situation. It
emphasizes that the timing,
size, or condition is ideal or
appropriate. This phrase is
commonly used in informal
speech to express that
something is happening at just
the right moment or in
precisely the right way.



Telling Stories and Reacting to Them

Russian Phrase English
Translation

BOT U BCE

BeJlb because / you see
/ after all

PART D: PHRASES
PABJTEJI I': ®PA3bI

that’s it / that’s all

Example Dialogues

Dialogue 1:

Person 1: MbI 3aKOHUHITI
npesedTanuio. Hy:kHo 4TO-TO emé
JI00aBUTH?

Person 2: Her, BOT u Bc€. MBI
TOTOBBI.

Person 1: We've finished the
presentation. Do we need to add
anything else?

Person 2: No, that’s it. We're ready.

Dialogue 2:

Person 1: TsI coGpas Bce
JIOKYMEHTBI?

Person 2: /la, BOT 1 BCE, YTO HYKHO

OBIIIO0.

Person 1: Did you collect all the
documents?
Person 2: Yes, that’s all we needed.

1. Beap ThI 00€ela IoMo4Yb MHE C
ypokamu, He 3a6bu1? (You
promised to help me with my
homework, did you forget?)

2. 9TO Ba’KHO, BE/Ib OT HTOTO
pellleHus 3aBUCHT Hallle OyayIiee.
(This is important, after all our
future depends on this decision.)

3. Benb oHa Beerga Oblia Takom
ZI0OPO¥ U OT3BIBUUBOH, 51 HE MOTY
[IOBEPUTH, YTO OHA HAC IIPEAIa.
(She has always been so kind and
responsive, I can’t believe she
betrayed us.)
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Nuances and Context

The phrase "Bor u Bc€” is used
to signal the completion of
something, to conclude a
conversation, or to indicate
that nothing more can be
added.

"Benp” is a versatile word used
to emphasize something that
should be obvious or already
known, often serving as a
reminder or justification for
what is being said. It adds a
persuasive tone to the
statement, making the listener
reflect on an underlying truth
or accepted fact. This phrase
is commonly used in informal
speech to strengthen an
argument or to point out
something that might not
need further explanation due
to its self-evidence.



Telling Stories and Reacting to Them

D.1 Introducing a story

I'.1 Hauano paccxasa

English Phrase

Let me tell you a story about...

Something strange happened

You won'’t believe what happened

D.2 Setting the scene

I'.2 Onucanue obcmaHosku

English Phrase

On the same day

Russian Translation

Pacckaxxy Bam ucTopuio
0...

CJIy9usioch 4YTo-TO
CTpaHHOE

ThI He TOBEPUILID, UTO
CIIyYIHIIOCH

Russian Translation

B ToT ke JieHb
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Example Sentences

1. Pacckasky BaM HCTOPHIO O MOEM IIyTENIECTBUH
B Utanuio. (Let me tell you a story about my trip
to Italy.)

2. Pacckaky BaM HCTOPHIO O TOM, KaK MbI CIIACTH
korénka. (I'll tell you a story about how we
rescued a kitten.)

1. CJIyYHJI0Ch YTO-TO CTPAHHOE, KOT/IA 5T €Xal
nmomoii Buepa. (Something strange happened on
my way home yesterday.)

2. B oduce CIIydnIocs YTO-TO CTPAHHOE YTPOM.
(Something funny happened in the office this
morning.)

1. ThI He IOBEPHUIIIH, YTO CIIYIIIIOCH CO MHOU
cerogus yrpom! (You won'’t believe what
happened to me this morning!)

2. ThI HE IOBEPHUIIIb, UYTO CJIYUYHUIOCH B HAIIEM
ropoze Buepa. (You won'’t believe what happened
in our town yesterday.)

Example Sentences

1. OH OJIYy4HJI IPEJJIOXKEHUE O PA0OTE U IIPUHSLIT
€ro B TOT K€ JIeHb, He pa3aymbiBas. (He received
a job offer and accepted it on the same day
without hesitation.)

2. OH OTIIPaBWJI IUCHMO B TOT € JIeHb, KaK
TOJIbKO mosTyunst nHbopmanuio. (He sent the
letter on the same day he received the
information.)

3. MBI OJIy4IrUIM PE3y/IbTaThl AHAJIU30B B TOT K€
JeHb, korga ux caanu. (We received the test
results on the same day we took them.)



Telling Stories and Reacting to Them

English Phrase Russian Translation

At the moment when... B TOoT MOMeEHT, KOTAa...

During the day / in broad daylight Cpenu 6esa qHS

D.3 Plot twists and turns

I'.3 ITosopomul U HEOHCUOAHHDbIE U3MEHEHUS CHoXcema

English Phrase Russian Translation
And then, unexpectedly... A TIOTOM HEOXKUIAHHO...
It turned out that... U okazasoch, 4To...
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Example Sentences

1. B ToT MOMeHT, KoT/1a 51 3a11é/l B KOMHATY, OHA
3aKOHYIIM pasroBop. (At the moment when I
entered the room, they ended their conversation.)

2. f] IOHST B TOT MOMEHT, YTO COBEPIIILIT
OIIMOKY, KOr/ia ObLIIO y?Ke CIUIIKOM 103/HO. (1
realized at that moment that I had made a
mistake when it was already too late.)

1. Kak MO3KHO GBLIO COBEPIIIUTH TAKOE
npectyiuieHue cpeau 6esa ausa? (How could such
a crime be committed in broad daylight?)

2. OH BBIIIEJ U3 Mara3uHa U yBUZEJI, 4YTO ero
ManrHa 6plIa yrHaHa IPSMO C TAPKOBKYU CPEAN
6esa nus. (He came out of the store and saw that
his car was stolen right from the parking lot in
broad daylight.)

Example Sentences

1. MBI TyJIsUIH TIO TOPO/LY, & IOTOM HEOXKH/IAHHO
BCTPETHJIU CBOETO JIaBHEro 3uakomoro. (We were
walking around the city, and then unexpectedly
ran into an old acquaintance.)

2. OH paboTas Haji IPOEKTOM BeCh ZIeHb, & IIOTOM
HEOKU/IAHHO IIPUIILIO BIOXHOBEHUE, U OH
3akoHunI ero 3a yac. (He worked on the project
all day, and then suddenly inspiration struck, and
he finished it in an hour.)

1. fI coBupaJicsi yexath Ha BBIXOJIHBIE, HO
0Ka3aJI0Ch, YTO MHE MPUIILIOCh pabotaTh. (I was
planning to go away for the weekend, but it
turned out that I had to work.)

2. f mpITasICS IPOMTH TECT HA ITPABa B TPETUI
pas, ¥ 0Ka3aJ0Ch, uTo OmATH ero He caai. (I tried
to pass the driving test for the third time, and it
turned out that I failed it again.)
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English Phrase Russian Translation Example Sentences

It turns out ITosyuaercs, gTo... 1. A A ¥ He 3HaJIA, YTO BBI C AHEH YIUJIUCH B
onmHOM mikoste. [losygaeTcs, BbI yKe IIATh JIET
3uakoMbI? (I didn’t know that you and Anna
studied at the same school. It turns out you have
known each other for five years already?)

2. Kor/ja Mbl IO3HAKOMUJINCh, OH HE TOBOPHIL,
YTO Y HETO €CTh JK€Ha U ZieTH. I1osryyaercsi, OH BCé
970 BpeMsi MeHs1 oomanbiBas. (When we met, he
didn’t say that he already had a wife and children.
It turns out that he was deceiving me the whole

time.)
D.4 Conclusions and reflections
I'.4 Bb1800blL U pasmbluLieHUs
English Phrase Russian Translation Example Sentences
It was a complete disaster 10 6BLIA OTHAS 1. Ham mukHUK ObUT UCIIOPYEH JOKIAEM. DTO
kaTactpoda 6pL1a TosTHasA Katactpoda. (Our picnic was

ruined by rain. It was a complete disaster.)

2. IIpoeKT IpoBaIMICs. DTO GBUIA TOTHASL
karactpoda. (The project failed. It was a
complete disaster.)

It was awful IT0 GBLIO Y3KACHO 1. Korza M1 3actpsiiu B e, 3T0 6LIO
ykacHo. (When we got stuck in the elevator, it
was awful.)

2. OYHYTHCS IOCPEH HOYH U CJIBIIIATH
CTpaHHBIE 3ByKH, 3TO ObLIO ykacHo. (Waking up
in the middle of the night and hearing strange

sounds was awful.)
I felt such relief S mouyBCcTBOBA 1. Korpma s y3Haut, 94To Bee B OPSIKE, 5T
OrPOMHOE 0bJIeryeHne [TOYyBCTBOBAJI orpoMHoe obsterdenue. (When I

found out everything was fine, I felt such relief.)

2. Koryja s5K3aMeH 3aKOHUHJIICH, 51 TIOUYBCTBOBAJI
orpomuoe obsierdyenre. (When the exam was
over, I felt such relief.)

Thank God, everything went well Cnagsa Bory, BCé mpoIio 1. CnaBa Bory, sx3aMeH mpoiies 61aromoIyqHo.
6J1aTOTIIOTyYHO (Thank God, the exam went well.)

2. Onepanus 6bL1a CJI0KHOMU, HO ci1aBa bory, Bcé
npouwio 6;aronosnydso. (The surgery was
complicated, but thank God, everything went
well.)
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PART E: EXERCISES
PA3JIEJT /]: YIIPA’KHEHHA

E.1 Multiple choice
/1.1 MuoscecmaeHHblil 8b100D

Choose the option that best completes each sentence. / Boibepute BapuaHT, KOTOPBIH JIydIlle BCETO
3aBEpIIIAeT KayK/[0€ IIPE/IOKEHHE.

1.  OH He IpUIIET HA BCTpeYy, ___ GBI 3aHAT.

a) kcratu b) Tak Kak c) Bezb d) 1mo cytu

2. __ ,THI3HaJ, YTO Yy HAC CETO/IHS YPOK?

a) I'py6o roBopst b) Kopoue rosops ¢) Keratu d) B 1iesiom

3. OHBcerga BceM moMoraer, _____________ ero gobpore.

a) mpu 3ToM b) 1o cyTu ¢) mpu Tom uto d) 6sarogaps

4.  f coryacuics OCTaThCA IOMO3AHA, __ 3aKOHYMTH IIPOEKT BOBPEMSI.
a) paau Toro, yToObl b) 61aromaps ¢) Bpoze 661 d) mpu 3TOM

5. Owna yuymiach B yHUBepcUTeTe, _ paboTaja 10 BeuyepaM.
a) bsrarogapsi b) mpu sTom c) Bezb d) pagu Toro, 4To0ObI

6. OHomo3majiHaBCTPedy, ____ y Hero ObLIH Ba)KHBIE JIejia.
a) Tak Kak b) B 1iesioM ¢) Bezb d) BOT U BCE

7. MHe nmokazajioch, UTO 3Ta Hpe3eHTanys ObLIa JIOBOJIBHO CKYYHOH, _ | s ejBa He
3aCHYJI.

a) ecoii 4yecTHO b) B ocHOBHOM c¢) Bcero Jiutiib d) mpu 3ToM

8. S B3aKOHUMJITIDOEKT. ______ , sI MOTY HAKOHEII-TO OT/IOXHYTb.
a) 3HauuT b) Kcratu ¢) XoTd 661 d) BOOOIIE HET

9. 3drordakt, _  He J0KA3bIBAeT €TI0 BUHBHI.

a) paau Toro, yToObl b) Tak Kak ¢) camo 1o cebe d) Beab

10. Iloerosmity _____  YTO OH OYEHb yCTaJ.

a) BUZHO b) Bcero JIUIIb ¢) 3aBUCUT OT TOTO d) IIpHu 3TOM

11. 910 ______ MaJjeHbKas mpobJieMa, HO OHa BCe paBHO TpeOyeT BHUMAHMS.
a) BCEro JIUIIb b) BUHO ¢) camo 110 cebe d) mpu aTomM

12. S Xouy 3HaTh, YTO BaM He HPABUTCS B 9TOM IIPOEKTE,

a) BCErOo JIUIIb b) KOHKPETHO C) 3aBUCHUT OT TOro d) Beb

13. Mam=e Hy>XXHO _______ TIIOJI4aca, 4TOOBI 3AKOHUYUTDH 3TOT IIPOEKT.



Telling Stories and Reacting to Them 37

a) xoTs 661 b) BuAHO ¢) 10 cux mop d) camo 1o cebe

14. OH cKazaJ, 9YTO IPU/ET HA BEUEPUHKY, HO _____ He IpHUIIeJL.

a) 3aBUCHUT OT TOro b) Ha camom feJie ¢) camo 1o cedbe d) XoTs1 Obl

15. Hamycmex - | KaK MbI OPraHH3YeM CBOIO PaboTy.

a) BeZib b) 3aBUCHUT OT TOTO C) BCETO JIUIIb d) TPU 3TOM

16. _____,9YTO 3TOT MapIIPYT MOXKET ObITh OIACEH 3UMO.

a) Crourt cpasy ckazaTh b) [llukapno c¢) Ob6si3aTespHo d) [To cux mop

17. OHa mepeexasia B Ipyroi rOpoJi MHOTO JIeT Ha3al, HO __ TIOMHHT POJHOU JIOM.
a) BUJIHO b) Bcero Jyiutib ¢) 0 cux 1mop d) 3aBUCUT OT TOTO

18. fAcmpammBailo _  4TO Tebe He MOHPABUIOCH B GUIbME.

a) BCEro JIMIIb b) Ha camoM jieJie ¢) KOHKpeTHO d) Be/ib

E.2 Fill in the blank

/1.2 Banoanume nponycku

1. MBpbI TyJIsIIA IO TOPOZY, — BCTPETHWJIU CBOETro JaBHero 3Hakomoro. (and then un-
expectedly)

2. fI cobupaJics yexaTh Ha BBIXOAHBIE,HO __ MHe IpUILUIOch paborarsk. (it turned out
that)

3. , UTO CIJIyYHJIOCh cO MHOU ceroaHs yrpoM! (You won'’t believe)

4. ] mpITajzCs IPOWTH TeCT HaTIpaBa, ¥ _ omsATh ero He cjast. (it turned out that)

5. HaxkoHmepre ___ | ¥ BBICTyIUIeHHe 3azep:kain. (something strange happened)

6. SAmnomyumnmmucbMou _ oTmpaBui ero obparHo. (on the same day)

7. TeiHemoBepumb, B HameM ropoze puepa. (what happened)

8 fAmomsn _  yro gomycTwi omubKy. (at the moment)

9.  Kaupaupat He moAroToBWICA K lebaram, m ., (it was a complete disaster)

10. MBam | KOr/ia BOCCTAHOBWJI CBOH mnoTtepsiHHbIe ¢aibl. (felt such relief)

E.3 Dialogues

/1.3 luanozau

Respond naturally in Russian to the following statements. / EctectBeHHO OTpearupyire mo-pyccku
Ha CJIe/yIOIIHe PEIUINKH.

For self-study, give one immediate reaction and one follow-up sentence to each prompt. Possi-
ble openings: Kcmamu..., Hy eom..., Ecau yecmHo..., B obwem..., [Toayuaemcs, umo.... | Jnsa
CaMOCTOSITEJIPHON pabOThI Ha KaKJbI CTUMYJI JJAlTE €CTECTBEHHYIO PEAaKIUIo U ellé O/Hy ¢dpasy
B IIpojioyikeHue. Bosmoxkuble dpaswl i1 Havana: Kemamu..., Hy eom..., Ecau yecmHo..., B
obwenm..., [loayuaemces, umo....
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Checklist: give one natural reaction, one connecting or filler expression, and one follow-up sen-
tence that keeps the exchange moving. / IIpoBepbTe, YTO y Bac eCThb eCTECTBEHHAas peakIus,
OZIHO CBSI3yIOIllee WJIM Pa3rOBOPHOE BBIpaKEHME U elé ofHa (ppasa B MPOJOJIKEHHE, KOTOpas
HO/IZIEP>KUBAET PA3TOBOP.

1. S 3a6bL1 cBom Kitroum foma. / I forgot my keys at home.
2. S morepsin cBoii TesiepoH B MeTpo. / I lost my phone in the subway.
3. Y MeHs HaKOHeI-TO mosiBUiIachk cobaka! / I finally got a dog!

4.  Epna 6pu1a xoporeii, Ho obciry:kuBanue 6610 yxacHbIM. / The food was good, but the service
was terrible.

5. I ciyuaitHo pasnui kode Ha cBou HOBBIe Oproku. / I accidentally spilled coffee on my new
pants.

6. Sl HepBHMYAIO U3-3a MPEICTOAIIETO 9K3aMeHa. / I'm nervous about the upcoming exam.
7.  Moii 1r06uMBIH pecTopaH 3aKpbuics HaBcersa. / My favorite restaurant has closed forever.

8. I 3abbuLT BaXKHBIN JIOKYMEHT /IOMa, U Telleph MHE HY:KHO BepHyThcs. / I forgot an important
document at home, and now I need to go back to get it.

9.  Kaercs, 51 BBIOpaJI HEIIpaBUJIbHBIN 1T0e37 U Terepb 3absyamics. / It seems I took the wrong
train and now I'm lost.

10. Mo kymvut HOBBIH loM! / We bought a new house!
11. I ToabKO UTO y3HAJI, UTO MO¥ camosieT otMeHeH. / I just found out that my flight is canceled.

12. CeroziHs s1 BCTPETUJI YPE3BbIYATHO MHTEPECHOTO uestoBeka. / I met an extremely interesting
person today.

13. MBI cory4yaiiHO B3SUIH UY3KOU YeMoiaH B asponopty. / We accidentally took someone else’s suit-
case at the airport.

14. { ciyuaiiHo yiaius BaxKHBIH atis Ha pabore. / I accidentally deleted an important file at work.

E.4 Storytelling
/.4 Pacckas

Develop a short spoken narrative in Russian for each prompt. Use at least one phrase from D.1, one
from D.2 or D.3, and one reflection from D.4. / CocTaBbTe KOPOTKUI YCTHBIN pacCcKa3 MO-PYCCKHU 10
KaXk/IOH M3 CJIeYIONIUX CUTyaruii. Mcnosb3yiiTe Kak MUHUMYM oy dbpasy u3 I'.1, oy u3 I.2 win
I'.3 u opHy uTorosyio ¢pasy us I'.4.

Checklist: your story should have a clear opening, one turning point, and a closing reaction. /
[TpoBepbTe, UTO B BAllleM paccKasze e€CTh SICHOE HAvasio, OJUH MOBOPOT CIOJKETa U 3aBepPIIAoIIast
peaxIus.

For self-study, first jot down three brief notes: what happened at the beginning, what changed un-
expectedly, and how you reacted at the end. Then tell the story twice, once slowly and once at a
more natural pace. / JIJ1s1 caMOCTOsITeTbHOM pabOThI CHAYaIa 3aITUIITUTE TPU KOPOTKUX IIYHKTA: UTO
MIPOU30IIUIO B HAYaJle, YTO HEOXKUAAHHO U3MEHWIOCh U KaK Bbl OTPEAardpOBAIA B KOHIE. 3aTeM
paccKa)kuTe UCTOPHIO IBAXK/BI: CHAYaIa MeJIEHHO, TIOTOM B 00Jiee eCTECTBEHHOM TEMIIE.
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1.  Pacckakure 0 J{HE, KOTOPBIH CHAaYasIa Ka3aJIcsi OOBIYHBIM, a IOTOM HEOKU/JAHHO IIOIIET COBCEM
He no r1aHy. / Tell a story about a day that seemed ordinary at first but then unexpectedly went
off track.

2.  PacckakuTe O IIO€3/IKe WJIH JIOPOTe, BO BpEMsI KOTOPO ITPOU3OIILIO YTO-TO CTPAHHOE, CMEIITHOE
wiu HenpusTHoe. / Tell a story about a trip or journey during which something strange, funny,
or unpleasant happened.

3.  PacckakuTe 0 cUTyanuu, B KOTOPOH BBl CHAYaJIa Yero-To OOSTUCH WU He IOHUMAJIH, & IOTOM
ucnbitanu obseraenue. / Tell a story about a situation in which you were first afraid or confused,
and then felt relief.

4. PacckakuTe O pasroBope, IIOCJIE KOTOPOTO BbI BAPYT IOHSUIM UYTO-TO Ba*KHOE O JAPYTrOM
yestoBeke wiu o cebe. / Tell a story about a conversation after which you suddenly under-
stood something important about another person or about yourself.

5. PacckakuTe 0 MOMEHTe, KOT/Ia Bbl CHayajia HEMPABUWJIBHO HOHSUIU CUTYaIlHIO, a IOTOM BCE
nposicamiock. / Tell a story about a moment when you misunderstood a situation at first and
then everything became clear.

6. Paccka)kuTe O cjIydae, KOT/Ia OJHO KOPOTKOE COOOIIEHHE WJIH 3BOHOK IOJTHOCTHIO M3MEHMIIH
Bam sieHb. / Tell a story about a situation in which one short message or phone call completely
changed your day.

7. PacckaskuTe 0 MOMEHTE, KOT/Ia BbI YCIIBIIIIAINA HEOKHU/IAHHYIO HOBOCTh U BaM IIPHUIILIOCH CPA3Y
Ha Heé orpearupoBarb. / Tell a story about a moment when you heard unexpected news and
had to react to it right away.

8.  Pacckakure 0 cuTyaryuy, B KOTOPOU CHa4asa BCE BBIIVIA/IEJIO CEPbE3HO WM TPEBOXKHO, & IOTOM
okazasiochk moutu cMenrHbIM. / Tell a story about a situation that at first looked serious or wor-
rying but later turned out to be almost funny.
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